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Japonsky soubor tradiéniho tance
Kikunokai

Taneéni soubor ,Kikunokai” zaloZila Migijo Hata v r. 1972. Pani Hata
studovala tanec mnoho let pod vedenim Onoe Kikunodzo |, ktery byl
dédicem Skoly tance Onoe. Tuto Skolu zaloZil slavny moderni herec
divadla Kabuki Onoe Kikugora VI.

Spoleénost Kikunokai vytvofila nespotetné mnozstvi taneénich gi-
sel, jejichZz dominujicim motivem je dynamicka energie a piivab ves-
nickych lidovych tancil a uméni. Clenové Kikunokai kladou diiraz na
klasicky tanec, ale studuji také lidové umeni, které je v Japonsku sil-
né ovlivnéno mistnim podnebim. Misi a transformuji jednotlivé pruky
do svych tanci tak, aby i v soucasné dobé divéky oslovily.

V r. 1976 ziskala spoleénost Kikunokai Cenu za vynikajici uméni
(Excellent Art Prize) na kulturnim festivalu sponzorovaném japonskou
Agenturou pro kulturni zéleZitosti. Soubor, prezentujici ve svych pred-
stavenich tradi€ni kulturu riiznych oblasti Japonska, podnikl poté né-
kolik turné po evropskych zemich, Americe, Indii, zemich
Jihovychodni Asie, po Stfednim vychodé a Australii. Za tuto Ginnost
obdrZel v r. 1986 cestné uznani od Ministerstva zahraniGnich véci.

V r. 1988 byla pani Micijo Hata vysoce ocenéna odborniky za praci
choreografky taneénich scén ve filmu ,Sny”, rezirovaném Akirou
Kurosawou a ocenéném cenou Akademie.

V r. 2001 vystupovala spolecnost Kikunokai v New Yorku a Los
Angeles na podporu projektu Mezinarodni kulturni vymény zastitova-
ného japonskou Agenturou pro kulturni zaleZitosti a Tokijskou metro-
politni nadaci pro historii a kulturu. Toto pfedstaveni mélo v roce 2003
reprizy na Tchajwanu a v Singapuru, v roce 2004 bylo uvedeno
v Turecku.

V letech 1997 — 2005 clenové spoleénosti Kikunokai presvédéi-
vé vyhravali ceny v ,Japonské taneéni divizi“ — Celostatni taneéni
soutéZi sponzorované v poslednich deviti letech denikem Takjo Sin-
bun.

PORADATELE / SPOLUPRACE / PARTNER| /
ORGANIZATION COOPERATION FINANCIAL SUPPORT

< U T
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The Japanese Traditional Dance Troupe
Kikunokai

The dance troupe "Kikunokai" established by Michiyo Hata in
1972. Ms. Hata herself trained for many years under Onoe
Kikunojo I, who was the heir to the Onoe School of dance
founded by the great modern Kabuki actor Onoe Kikugoro VI.
The Kikunokai has created numerous dance numbers. Their
dominant motif has been the dynamic energy and charm of the
country people’s folk dance and arts. With Japanese classical
dance as their foundation, the Kikunokai members have been
studying folk arts, which in Japan have been greatly affected by
the local climate, and blending and transforming these into
works appropriate to the new age.

In 1976, the Kikunokai was awarded the Excellent Art Prize
at the Cultural Festival sponsored by the Agency for the Gultural
Affairs of Japan. With each local area of Japan as their starting
point, the troupe, acting as a cultural envoy, has traveled to and
performed in European countries, America, India, Southeast
Asian countries, in the Middle East and in Australia. For their
services in this respect, they received an official commendation
from the Minister of Foreign Affairs in 1986.

In 1988, Ms. Hata was widely praised by company dancers for

her work as choreographer of the dance scenes in the Academy-

Award winning film, "Dreams," directed by Kurosawa Akira.

In 2001, Kikunokai performed in New York and Los Angels for
the Promotion of International Cultural Exchange supported by
the Agency for Cultural Affairs of Japan and the Tokyo
Metropolitan Foundation for History and Culture. Continuously
Kikunokai gave performances in Taiwan and Singapore in 2003,
and Turkey in 2004 for the Promotion of International Cultural

ainge sponsored by the Agency for the Gultural Affairs on
Japan.

Since 1997 to 2005, Kikunokai members win successively
prizes in the "Japanese Dance Division" of the National Dance
Competition sponsored by the Tokyo Shimbun for the ninths
consecutive year.
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Vitézslav Jandak

Ministr kultury Ceské republiky

Rok 2005, kdy se Ceska republika spolu
s ostatnimi €lenskymi zemémi Evropské unie
zapojila do Roku mezilidskych vztahli mezi
Evropskou unii a Japonskem, vyznamné pfi-
spél k posileni ¢esko-japonskych kulturnich,
vzdélavacich a sportovnich wztaht. Na riz-
nych mistech nasi republiky méli divdci moZnost shlédnout fadu
zajimavych akci, které jim jeSté vice pfiblizily tuto vzdalenou
a krasnou zemi. Tentokrdt budeme mit moznost proniknout hlou-
béji do japonského tradiéniho tance, ktery nam zprostredkuje
soubor Kikunokai. Jsem réd, Ze mohu pfivitat tento soubor v Ces-
ké republice, a preji vSem néavstevnikium krasne umeleckeé

zaiitky.

Vitézslav Jandak

Czech Culture Minister

The Year 2005, when the Czech Republic
joined the "EU — Japan Year of People-to-
People Exchanges” together with other
member countries of European Union, has
contributed considerably to strengthening
the Czech-Japanese cultural, educational
and sport relations. Visitors from various parts of our country
had opportunities to view many appealing events which
helped us to get more acquainted with this distant and
beautiful country of Japan. This time we will have a precious
occassion to observe Japanese traditional dance owing much
to Kikunokai dance troupe. I am very pleased to be able to
welecome this dance troupe in the Czech Republic and I wish

the audience a delightful experience.




J. E. Hideaki Kumazawa

Velvyslanec Japonska v Ceskeé republice

Jsem velmi potéSen, 7e mohu v Ceské republice
privitat jeden z neproslulej$ich japonskych tra-
diénich taneénich soubort KIKUNOKAI, v jejimz
cele stoji pani Micijo Hata. Jsem poctén, Ze mo-
hu predstavit prestizni japonské taneéni pred-
staveni ¢eskym divakim ve Statni opefe Praha.

Rok 2005 byl vyhlaSen ,Rokem mezilidskych
vztah( mezi Evropskou unii a Japonskem” s ci-
lem posilovat vztahy a prohlubovat pratelstvi
mezi Japonskem a clenskymi zemémi Evropské
unie. Mezi 75 akcemi zaregistrovanymi v Ceské republice v projek-
tu ,Rok vymény EU — Japonsko™ je tanecni predstaveni KIKUNO-

KIKUNOKALI je renomovany taneéni soubor, prosluly klasickym
a soutasné novatorskym tanecénim vystupovanim. Jeho aktivita
zahrnuje nejen tanecni predstaveni na jevisti, ale také vyzkum
a studium lidového uméni z rtznych japonskych regiont. Skupina
se snaZi vytvaret novy styl tanecniho umeéni, zaloZzeny na peclivém
prostudovani klasickych a lidovych tradic a uméni a zkombinova-
nim toho nejlepsiho z obou. Pani Micijo Hata, vedouci skupiny,
s velkymi zkusenostmi z japonského tance Kabuki, pfispéla vyrazné
k rozvoji soucasné japonskeé tanecni scény.

Upfimné doufam, Ze tanecni vystoupeni KIKUNOKAI prispéje
k vét§imu vzajemnému porozumeéni a k rozsifeni pratel-

skyeh vztahti mezi lidmi Japonska a Ceské republiky.

H. E. Hideaki Kumazawa

Ambassador of Japan in the Czech Republic

It is my great pleasure to welcome one of
the most renowned traditional Japanese
dance troupes, KIKUNOKAIL, led by Ms.
Michiyo Hata to the Czech Republic. I feel
privileged to introduce this prestigious
Japanese dance performance to the Czech
people at Prague State Opera.

The year 2005 is designated as "2005
EU — Japan Year of People-to-People
Exchanges” to further strengthen ties and
deepen friendship between Japan and EU member countries.
Among 75 "EU — Japan Exchange Year” events registered in
the Czech Republic, the KIKUNOKAI's dance performance is
considered one of the most highlighted official events of the
Year.

KIKUNOKAI is a distinguished dance troupe for its
classical but innovative dance performance. Its activities
include not only showing the dance performance on the
stage, but also researching and studying folk arts from various
regions of Japan. Based on the well-researched classic and
folk traditions and arts, the group attempts to create a new
style of dance art by combining the best of both. Trained in
classical Japanese Kabuki dance, Ms. Michiyo Hata,
representative of the group, made significant
contributions to the development of Japanese
current dance scene.

I sincerely hope that KIKUNOKAI's dance
performance will promote a greater mutual
understanding and expand the friendly
relationship between the peoples of Japan and the

Czech Republic.

Micijo Hata

Zastupce Tanecniho souboru Kikunokai

Réda bych vyjadrila své hluboké diky vSem da-
mam a panum, ktefi dnes vecer pfisli, aby pfi-
spélik uspéchu predstaveni Kikunokai. g, [

Nase vystoupeni ,Japonsky taneg,~ tradice”™
a tvofivost” se miiZe uskutetnit jakajedna z ofi-
cialnich akei projektu s nazvem 2005+ Rok me-
zilidskych vztahti mezi EU'a Japonskem” diky fi-
nancni podpore Agentury pro kulturni zaleZitos-
ti, japonské vlady a Japonské nadace, a ve spo-
lupréci s Velvyslanectvim Japonska v Ceské re-
publice, Statni operou Praha, Ministerstvem
kultury Ceské republiky a Cesko-japonské spo-
lecnosti. Jsem vdécna za vSechnu pomoc
a podporu, které se nam dustalo._.fr

Clenové souboru Kikunokai, zaloZeného roku 1972, vytvareji sviij
moderni a zivy umélecky projev"na zékladé hluboké znalosti tradic-
nich tanc(i ze vSech oblasti Japonska.

Na zahéjeni dnesniho vegera jsme vybrali ctvefici vyjimecnych
tanecnich cisel: Prvni je ,Kotob iki Kiku Sanba-S6" — tanec pied-
vadény 5 tanecnicemi. Néslediﬁﬁ,‘%ﬁakkié" (Kamenny most) — kla-

sicky a galantni tanec v podani 5 taneénikl. Jako tieti jsme zafa-
dili nové vytvoteny tanec ,Kan Botan” (Zimni pivoiika), ktery sym=

bolizuje silu lidského ducha, prekonévajiciho vechna protivensti
stejné jako kvéty pivoriky, které rozkvétaji i v tuhé zimé. Zaver prvg
ni Casti bude patfit unikdtnimu japonskému tanecnimu vystoupeni
,Bosibari*.

Ve druhé casti pfedvedeme sérii japonskych lidovych pisni
atancl, které se preddvaly z generace na generaci v riiznych ¢és-
tech Japonska, od severu k jihu.

Vsichni Géinkujici tanci v Kikunokai od détstvi a svij Zivot za-

BT ‘@ﬂ@iﬁ ecnimu uméni. My vSichni se upfimné snazime predat

krésu a dusi Japonska prgtimigeneracim.
Velice Vam dékujeme, Ze jste se dnes vecer pfisli po-
divat na nase pfedstaveni, a piejeme si prostiednictvim
uméni a kultury pfispét k dosaZeni svétového miru. A
p - . “ o ‘ poe —
Doufame, Ze se Vam nase predstaveni bude libit. P

“selected speeial pieces of works as ton

ifas

CciaN3

Michiyo Hata

Representative of Kikunokai Da

I would like to
appreciation to all the|
present this evening

ess my deepest
es and gentlemen at
aking Kikunokai's
performance success ‘

As one of the official ey
— Japan Year People to Pe

dance performance, "Japan's Dance -

Tradition and Creativity =,” is able to carry out
with the financial su s :
Cultural Affairs, Gover
Japan Foundation as ¥
to the Embassy of |
the State Opera P |

Culture Government ¢

of the Agency for
nt of Japan, and the
as in collaboration
in Czech Republic,
, the Ministry of
e Czech Republic,
and Czech-Japanese Friendship Associ I am grateful for all
the support to make the dance performan ossible.
Established in 1972, Dance Trou ik

training each member beyond any particula

kunokai has been
dance style while

| with new ages.
lT@. gommemorate the "2005 EU — Japan Year,” we have
it's entries: "Kotobuki

Kiku Sanba-S6” — dance performed by 5 le dancers — for the

e =

opening piece. The next entry "Sha‘;f;‘iyo“ (stone bridge)

. male members. The
called "Kan Botan”
(winter peony). This dance piece symbolizes a powerful human

represents classic and gallant dance by

following number is a newly created dan

spirit overcoming hardships as though ?iniinson peony flowers
bloom in severe winter. At the end of the first part, we present a
unique Japanese comical dance performanee, "Bo—Shibari” (bar
binding). In the second part, we show you a series of Japanese
folk arts, songs, and dances that Baverbeei passed on in the
various parts of Japan from the north to the south.

. Gone through training since childhood at
Kikunokai, all the performers this evening have
thoroughly devoted their lives to the dance art. All

offus sincerely wish to convey Japan's beauty and

S spi'i'its to next generations.

We deeply appreciate your coming to see our
performance this evening, and pray for achieving the
world peace through the exchanges of art and

——— culture. We hope that you all enjoy our performance.
QDD & ok
)
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Hudba Nagauta
.Kotobuki Kiku Sanha—so”

Skladba ,Sanba-s6” mé plvod ve znamé hie No
,0kina”. Plvodné slouZila farmafim k zajisténi dobré
trody a hojného pfisunu ryb a hréla se v priib&hu oslav
Nového roku. Na scénu tentokrét vystoupi pét tanecnic,

které predvedou prvni ¢ast této skladby.

Hudba Nagauta
.Sakkjé" (Kamenny most)

Slova: Mokuami Kawatake

Hudba: Sadiro Kineja 10
Sakkjo patii do kategorie typickych klasickych tanct
v Japonsku. Legenda vypravi o lvu, krali dZzungle, ktery
svrhne svého potomka — Ivice — ze skély, aby z néj udélal schopného
bojovnika. Ze Ivigete s rudou hfivou vyroste stejné udatny lev jako je-
ho otec s bilou hfivou. Pfi spoleEném tanci oba Ivi dri snitku pivori-
ky —kralovny kvétin. Ke konci pfedstaveni se na scéné objevi pét Ivi,
z nichZ kazdy predvadi elegantni a dynamikou nabity tanec divoce
vlajicich hfiv.

Pivodni tanec
.Kanbotan” (Zimni pivoiika)

Slova: Haruo Misumi

Hudba: Tosimicu Tanaka

Choreografie: Micijo Hata

Scéna: Sigeru Nagasaka
Uprostied ledové zimy, kdy vétSina rostlin usina a chradne, kvete
uprostied zahrady pokryté snéhem ruda pivorika. Kontrast bilého
snéhu a rudé zbarvenych okvétnich platk( ukazuje silu pivonky,
kterd se chvéje pod tihou padajiciho snéhu. Vnitini krésa a distoj-
nost pivoriky, kralovny kvétin, vykresluje jeji jedineénost uprostied
chladné zimy. Kouzlo a odvaha téméf rozkvetlého kefe symholizuje
odvahu ¢lovéka, ktery ¢eli nepfizni osudu.

Fraska — kjogen

.Bo-Sibari” (Privazani k tyci)
Slova: Siko Okamura
Hudba: Mitaré Kineya 5
Choreografie: Kikugoro Omoe 6

Poradce: Kikudzuro Onoe

Contents

Part 1

Nagauta Music

"Kotobuki Kiku Sanba-sé6”

A song highly suitable for celebrating this memorial
performance. "Sanba—sd” originates from the famous
Noh play, "Okina”. It is to reassure farmers about their
harvest and fishing, in addition to world peace. The song
has been performed during New Years festivals and
celebrations. This time, five female dancers gracefully
perform the first part of this piece, and the Suzu-no-dan

sections.

Nagauta Music
"SHAKKYO” (The Stone Bridge)

Written by Mokuami Kawatake

Music by Syoujirou Kineya the 10th
This is one of the typical classical Japanese dances. A legend has it
that the lion, the king of the jungle, kicks its own cub over a cliff so
that it can grow strong. The lion cub with a red mane has grown to
be like his parent with a white mane. They dance together holding a
branch of a peony — the king of flowers. Towards the end of the
dance, five lions appear and dance elegantly and yet dynamically as
they flourish their manes.

Original dance
"KANBOTAN” (Winter Peony)

Written by Haruo Misumi

Music by Toshimitsu Tanaka

Choreography by Michiyo Hata

Stage Arts by Shigeru Nagakura
In the midst of deep winter when all trees and grass wither, the deep
red winter peony blooms with dignity in a garden covered by white
snow. The mixture of the white and bright red petals depicts the
winter peony's strength to fight back the cold as it flutters in the snow
that endlessly falls. The inner beauly and dignity of the winter
peony, the “king” of flowers, exudes its brilliance amidst the
harshness of winter. The fascination and courage of the almost full
bloomed winter peony symbolizes a person's audacity in face of

adversity.

Lenni pan jde na svou obvyklou prochazku. Resi viak za-
vazny problém. Jeden z jeho pomocnikli je opilec a pan
mé podezieni, Ze pomocnik potajmu upiji jeho sake, kdyz
je pryc. Pan se rozhodne opilce (DZirokadza) a jeho kum-
pana (TardkadZa) potrestat. Zavéze DZirdovi ruce za zady
k tycitak pevné, Ze DZird se neni schopen napit. Poté pan
s ulehéenim odejde na prochazku. Ale ti dva jsou celi bez
sebe, jak se chtéji sake napit. Vyuziji proto veskery sviij
intelekt, aby se dostali do sklepa, kde je sake uchovava-
no. Zvlasté humorna je epizoda, kdy se snaZi napit pomo-
ci hédku nebo hole.

2.cast

Lidovy tanec

.Umi Haruka Nippon wo Odoru”
(Vzdalené mofve, tanec v Japonsku)

Japonské pisné a tance se ¢asto zabyvaji tematikou mo-

fe a misty poloZenymi hluboko ve vysokych horach. Souvisi to s ost-
rovni polohou a stfidanim €tyf roénich obdobi. Japonci maji také
mnoho pisni o hluénych méstech, piti sake, déle pisné détské a mi-
lostné.

Na japonském souostrovi vznikal v pribéhu staleti bezpocet pisni
a lidovych tanct. Tentokrat jsme vybrali skladby ze severni ¢4sti jiz-
niho Japonska. VSechny jsou doprovazené sytym zvukem japonské
hudby.

.Iwai Daiko” (Oslavné bubnovani)

Obraz divokych vin mofe ponofeného do Gerného hahitu. Obrovsky
buben taiko, stfedné veliky buben taiko a Simedaiko — v§echny do-
provazené zvukem flétny znéji silné nebo slabé tak jako viny naraze-
ji na pobfeZi. Obyvatelé Zijici na pobfeZi se modli za dobry ulovek
a za bezpe€ny ndvrat rybard domi. Rybari nechavaji rozeznit slav-
nostni bubny, aby vyjadrili svou radost nad hojnym dlovkem, a pak
vyplouvaji zpatky na mofe. V Japonsku mista spojena s rybolovem
patfi pfedevSim muzdm a je tam vZdy Zivo.

LArasi no DZokjoku” (Pfedehra k houfi)

Létka, kterou drZi Zeny na jevisti, se nazyva sara$i a symbalizuje viny
na mofi. Dnes opét muZi nasedaji do svych ¢lunt a vyplouvaji na mo-
fe. Bojuji s vinami a nékdy na pokraji sil se setkavaji tvafi v tvar smr-
ti. Jejich milované Zeny jsou v myslich s nimi a ¢ekaji na jejich na-
vrat.

Noh comedy
"Bo-Shibari” (Bar-binding)

Lyrics by Shikou Okamura

Composer by Mitaro Kineya, the 5th

Choreographer by Kikugoro Omoe, the 6th

Advisor by Kikujuro Onoe
A feudal lord is going out on an errand. Since he has a
serious problem, in that his workman has a drinking
habit and steals sake while he is away, he plans a clever
trick. The feudal lord tricks his two workmen (Tarokaja
and Jirokaja). He ties Jiro's hands behind him on a bar.
Upon completing the bind so that Jiro is unable to drink
sake, the lord goes out on his errand feeling at ease. Even
so, the two workmen have an uncontrollable urge to
drink, and they manage to enter the sake cellar.
A humorous comedy develops as they attempt to drink

sake by hook or by crook.

Part 2

; Folk Dance

UMI HARUKA NIPPON WO ODORU

(Dance from Japan, Far across the Sea)

Surrounded by sea on four sides and with the changing of the four
seasons, Japanese songs and dances are often related to the sea and
with places deep in the steep mountains. There are numerous songs
about bustling towns, drinking sake, children's songs and love songs.
Moreover, there are ancient dance and songs from towns and folk
pieces from rural areas all jostled in the tiny Japanese archipelago.
For this performance we have featured pieces that represent areas
from the northern part to the southern part of Japan — all rich in
flavor.

"IWAI DAIKO” (Celebratory Drumming)

With the scene of raging billows by the sea in the back, the large taiko
drum, the medium — sized taiko drum and shimedaiko (laced drum),
accompanied by the rhythm of the flute, beat powerfully and at times
gently to the sound of big and small waves that roll in and out. The
people who live by the sea pray for a big catch and for fishermen to
return home safely. They beat the celebratory drums to express their
joy for the abundant catch of fish and then go back to sea. In Japan,

the fishing ground is a man's place of work and is always bustling.

"ARASHI NO JOKYOKU”

(Storm Overture)

The white cloth held by the women is called a sarashi and depicts
waves, Today again, the men set offshore with their fishing boats.
They encounter rough seas and at times find themselves on the brink
of death. In solidarity, the men fight the raging waves to return to

land where their loved ones are waiting.




~Akita Funakata Busi”

Zeny tangi, aby podpofily své muZe, ktefi odesli lovit na
mofe. Za blahobytem a prosperitou Japonska stoji
skromné, zdrZenlivé, velmi obétavé a oddané Zeny, které
se boji o své muze — rybére. Svij tézky osud skryvaji za
srde€nym smichem a pevnym odhodlanim ochranit svou
rodinu. Cast textu pisné zni: ,Kdyz ¢elim nebezpetenstvi
boufi, chci se vratit na bfeh a uz nikdy nevyplout na mo-
fe. KdyZ se vSak vratim domi a spatfim usmévaveé tvafe
své manZelky a déti, chci, aby mé déti a vnoucata pokra-
tovaly v mém poslani.”

.Hokkai Tairjo Busi” (Pisné rybaii Hokkai)

Tanec na oslavu pfijizd&jicich rybafi ve élunech plnych ryb. Oslavné
vlajky vlaji ve élunech, na bfehu se tanci a vSude je slySet radostny
smich.

.Cugaru DZongara Busi”

V Cugaru, na severnim vybézku hlavniho japonského ostrova, je zima
tuhd a snih taje velmi pozdé. Tanec Cugaru je charakteristicky svym
ohybanim a protahovénim kolen. V porovnani s teplejsimi oblastmi
Japonska je tempo tance Cugaru rychlejdi a rytmict&jsi, jakoby se ta-
neénici snaZili zahnat silny vichr a snéhovou vanici.

~Nanbu Tawaracumi Uta” (Piseii o Zoku ryZe)
Na jihovychod od Cugaru se nachézi jizni oblast (nanbu), bohaté na
zemédélskou padu. Od pradavna Japonci pofadali oslavy pred zaha-
jenim sklizng, protoze popisuji pfani bohaté drody. Tawara jsou sla-
meéné ryZové pytle, které tanecnici skladaji pfi tanci na sebe.

.Onikenbai” (Tanec Démona s mecem)

Tanec démona s mecem patfi k jednomu z nejtypittéjsich tanci lido-
vého repertoaru. V Japonsku existuji dobfi a zIi démoni. V tomto ta-
necnim provedeni vystupuji pouze dobfi démoni, ktefi maji za akol
ochrafovat lidstvo. Démon Oni divoce tanci na jevisti a vyuZiva
obou nohou k vydavani silnych dupavych zvuki. Mava mecem nad

hlavou a zahdni zlé duchy, ktefi panuji na zemi.

”AKITA FUNAKATA BUSHI”

This is a dance piece by women who support the men at
sea. Behind the prosperity of Japan are the women who
are modest and reserved yet dedicated. Women are
constantly worried about their men who go out fishing
facing danger. However, they dismiss their hardships
with a hearty laughter and with firm resolve protect their
families. The lyrics of this dance, which expresses the
feeling of men, goes, "When I face the danger of a storm,
I am determined to quit fishing once I reach shore. But
when I go home and see the smiling faces of my wife and
children I cannot quit fishing and end up wanting my

children and grandchildren to succeed my job.”

"HOKKAI TAIRYO BUSHI”

(Hokkai Fishermen’s Song)

This is a dance by those who welcome fishermen back to
their homeport when their boat is full of fish. Congratulatory banners
wave in fishing boats and in the port welcoming them back with
cheerful voices and dancing.

"TSUGARU JONGARA BUSHI”

Located in the northern most tip of Japan's main island, Tsugaru's
winter is harsh and snowbound for a long period. The dance of the
Tsugaru area is characteristic for its movements of bending and
stretching the knees. Compared to warmer areas, the beat of the
Tsugaru dance is quick and rhythmical as if to repel the fierce wind

and heavy snow.

"NANBU TAWARATSUMI UTA”

(Rice Bale Song)

Southeast of Tsugaru is the Nanbu (southern) region where rich
agricultural land spreads. Since ancient times, the Japanese believed
if they celebrated before harvest they would be blessed with
bountiful harvest just as their celebration was. The lyrics of this song
depict the wish for a rich harvest. A tawara is a straw rice bag and
this is an auspicious dance celebrating a good harvest by piling up

tawara rice bags.

"ONIKENBAI” (Demon Sword Dance)

This is a dynamic dance typical of the folk repertoire of Japan. There
are good oni (demons) and bad oni and in this piece the good oni
dances to protect the people. The Oni stamps powerfully on the
ground with both feet dancing violently while swinging a sword as if
to attack the evil spirits in the land.

~Ecti Owara Busi”

Slavnostni tanec, ktery tanci Zeny pred typicky krasnymi
japonskymi domy ve mésté Jao, je velmi atraktivni pro di-
vaka svou ladnosti a tichosti. MuZi tanci za zvuki Zivych
a stylovych rytmd v ulicich aZ do pozdnich veternich ho-
din. Mladé& Zena, kterd je pozoruje z okna svého domu,
tajné touzi se k nim pfipojit, ale nemé odvahu si s nimi vy-
jit. Scéna, kterd se odehrava pred jejima ocima, ji vak
pohlti tak, Ze se razem ocitne ve viru tance.

.Kaigara BuSi” (Tanec destnikii)

Ve starém Japonsku se ,Tanec destnikd” (kasa odori) pfedvadél ja-
ko ,Destovy tanec”. Pozdé&ji se ho vyuZivalo k trénovani mladych ta-
neéniki. Kikunokai se rozhodla tento tanec doprovazet pisni Kaigara
Busi.

.Cugaru Aija Busi” (Piseii Aija z provincie Cugaru)
Zelend barva destniku symbolizuje energii muzi, ¢ervend je barvou
Zenskych emoci. Zelené a Cervené deStniky se pfitahuji navzdjem,
obéas se spoji do jednoho celku ve viru vé$nivého tance. Pokfik
LAija” na zacatku dal ndzev celé pisni. Hudba vznikla v jizni Casti
Japonska a postupné se rozsifila i do Japonska severniho, kde po-
zdéji zlidovéla.

~Ahobajasi” (Pfedstaveni bubni)

Taneénici predvadéji tanec Awa. Japonské pfislovi pravi: , Hlupak
tanci a hlupék se diva. Lepsi hlupdk, ktery tangi, nez hlupak, ktery se
kouka”. Obrovské a stfedné veliké bubny taiko za zvukid bambusové
flétny urcuji tempo k vyburcovani lidi.

~Awa Odori” (Tanec Awa)

Taneénice se pohybuji ladng, taneénici naopak dynamicky. Zeny
a muzi tan¢i v nadhernych faddch jako papirovi draci. V ¢ésti, kde
zpivaji zndmou pisefi ,JoSiko busi”, muzi doslova ,protanéi” rychle
fadou Zen, jakoby prochézeli Gzkymi ulickami mésta. Pfedstaveni

konéi tancem ve strhujicim rytmu.

"ECCHU OWARA BUSHI”

A festive dance of the town of Yatsuo is an attractive
piece for its elegance and quietude in which the women
dance by the rows of typical beautiful Japanese homes.
The men dance lively and stylishly and go on dancing in
the streets of the town until the late hours of the night.
A young woman, who is discouraged to go out, watches
the dance from the window of her house longing to go
out and join the dancers. She watches at first but before
she knows it she is carried away by her feelings and

finds herself chasing after the dancers.

"KAIGARA BUSHI” (Umbrella Dance)

In the old days, the kasa odori (umbrella dance) was
performed as a rain dance but later became a dance to
train the youth. The Kikunokai has arranged this dance
to be accompanied by the song Kaigara Bushi. This
colorful umbrella was exhibited at the entrance of the Exposition in

Canada and drew much attention.

"TSUGARU AIYA BUSHI”

(Aiya song from Tsugaru Province)

The green umbrella symbolizes the passion of men and the red the
passion of women. The green and red umbrellas call out to each other
and are eventually united. Men and women dance passionately to
express their feelings. It was called the aiya song because it begins
with the call "aiya”. The music for this piece was brought to the
southern part of Japan and spread to the north. It then became a

typical folk song of Japan.

"AHOBAYASHI” (Drum Performance)

People go on/dancing the Awa odori as the saying goes, “Fools dance
and fools watch; better a dancing fool than a watching fool.” The
large taiko drums and the medium-sized taiko drums accompanied

by sounds of bamboo, pound out a beat to rouse people's spirit.

"AWA ODORI” (Awa Dance)

Female dancers move elegantly while male dancers dynamically.
Women dance in beautiful rows like flying kites and the men
dance comically acting as the kite itself and the person flying the
kite. In the part where they sing the famous "yoshiko bushi”
song, the men dance swiftly through the women as though they
are going through narrow alleys of a town. In the end, the men
and women dance together energetically.




Tanecni

spolecnost
KIKUNOKALI

Micijo Hata (Kikunori Onoe)

Narozena v Kjotu. Studovala dvacet let japonsky tradiéni tanec pod

vedenim Kikunodza Onoe . (Skolu Onoe zaloil jeden
z modernich uznavanych herct, Kikugoré Onoe VI.).

1945  zatina studovat s Kikunodza | (Kamesaburo FudZima)

1955  pracuje jako pomocna choreografka pro predstavitele
Skoly Onoe

1963  uskutetiiuje recital v divadle Takarazuka v Tokiu

1972 zaklada tanecni spolecnost Kikunokai

1976  obdrzela cenu za vyjimecné dilo na kulturnim festivalu
spanzarovaném kancelari Ministerstva zahraniénich
véci Japonska

1986  ocenéna Ministerstvem zahranicnich véci

1989  nastudovala tance pro film Akiry Kurosawy ,Sny”

1993  ziskava vyjimecné ocenéni 14. roéniku Ceny uméni ,Matsuo”

2000  ziskdva po étvrté za sebou Cenu ,Vynikajici umélkyng”
v soutéZi "Pfirozeny tanec” sponzarované japonskym
denikem Tokjo Sinbun.

2001 Turné v USA (New York, Los Angeles) sponzorované

kancelafi Ministerstva zahraniénich véci Japonska
a Tokijskou metropolitni nadaci pro historii a kulturu

Profile Michiyo Hata
(Kikunori Onoe)

Born in Kyoto, Hata studied the Onoe School of Japanese traditional

dance for 20years under Kikunojo Onoe I. (the Onoe School was

founded by one of the modern renowned actors, Kikugoro Onoe VI.)

1945
1955

Begins her studies with Kikunojo I (Kamesaburo Fujima).

2002
2003

2004

ziskava hlavni cenu 22. ro¢niku POLA od nadace POLA
za popularizaci tradi¢ni japonské kultury

uspoféadala predstaveni na Tchaiwanu a v Singapuru

na podporu Mezinarodni kulturni vymény sponzorované
japonskou Agenturou pro kulturni zdleZitosti

ziskala Cenu ,Dokonalosti” z uceni a po osmé fade také
Cenu ,Mijako” v Celostatni taneCni soutézi organizované
denikem Tokjo Sinbun.

Micijo Hata pordda predstaveni nejen po celém Japonsku, ale

i v dalSich 22 zemich sveta. Je clenkou Japonske federace tanec-

nich umélch a clenkou rady Japonské tanecni spolecnosti. Hata
obdrzela titul ,8ihan” (mistryng) Skoly Onoe a je hlavni organiza-

torkou predstaveni originalnich tanci a vycviku mladych tanetni-
kii. Je popularni choreografkou filmu Akiry Kurosawy ,Sny". Hata

pripravuje kratké taneéni hodiny i pro japonskou televizi.

Mnoha jejich Zakii ziskalo za poslednich sedm let cenu v kategorii

Japonsky tanec pofadany denikem Tokja Sinbun.

V nedavné dobé zalozila tréninkové centrum v Jase v oblasti
Kjota. Pravidelné na jafe a na podzim pofada predstaveni

a trénuje mladé a talentované tanecniky.

2002

2003

2004

Wins the 22nd POLA Excellence Award by POLA
Foundation for the promotion of Traditional Japanese
Culture.

Gives performance in Taiwan and Singapore for the pro-
motion of International Cultural Exchange sponsored by
the Agency for the Cultural Affairs of Japan.

Won the Excellence Award for teaching, and the Mivako
Award by in the National Dance Competition sponsored
by Tokyo Shimbun (Newspaper company), for the eighth
times in a row.

CAST

members

JASUSIGE CURUOKA

Onoe School,
1963 Holds a recital at the Tokyo Takarazuka Theater.
1972 Founds the dance troupe "Kikunokai”.

1976 Awarded the Prize for Outstanding Artistry at a culture
festival sponsored by the Agency for Cultural Affairs of

Japan.
1986 Awarded by the Ministry of Foreign Affairs.

1989 Choreographs dances for film director Akira Kurosawa's

Film "Yume".
1993 Wins the 14th Matsuo Arts Prize Special Award.

2000 Wins the "Most Outstanding Master” award for the fourth
consecutive time in the National Dance Competition
sponsored by Tokyo Shimbun (Newspaper company).

. .
Kl kun()kal 2001 U,S. Tour (N.Y. and L.A) supported by the agency for cul

tural Affairs of Japan and the Tokyo Metropolitan

Foundation for History and Culture.

Ve 12 letech zaginal pod vedenim Migijo Haty, poté se pidal ke spole@nosti
Kikunakai. Vystupoval ve Francii a dalsich 13 zemich svéta. V roce 1997 ziskal
prvni misto v Celondrodni taneini souté# pofadané Tokja Sinbun a také Cenu
ministerstva skolstvi a Cenu tokijského guvernéra. V ramei Mezinarodni kul-
turni vymény spanzoravané Japonskou agenturou pro kulturni zaleZitosti vy-
stupoval v r. 2001 v USA, v . 2003 na Tchajwanu a v Singapuru a v r. 2004

v Turecku.

Started dancing lessons under Michivo Hata at the age of 12 and later joi-
ned the Kikunokai. He performed in France and 13 other countries. In
1997, he won the first prize at All Japan Dance Concourse sponsored by
the Tokyo Shimbun (newspaper company), and also the Education
Ministry Prize and the Tokyo Metropolitan Gubernatorial Prize. Thereafter
he has performed in the United States in 2001, Taiwan and Singapore in
2003, and Turkey in 2004 for the Promotion of International Cultural
Exchange sponsored by the Agency for the Cultural Affairs of Japan.

Stal se zakem Micijo Haty v 10 letech, v dobé zaloZeni spolegnosti Kikunakai,
Tanéil na Hawaii a v dalSich 19 zemich svéta. V r. 1990 tancil ve filmu ,,Sny"
rezirovaném Akirou Kurosawou. V roce 1997 dostal Cenu ministerstva Skolstvi
a Cenu tokijského guvernéra a ziskal 1. misto v Celondarodni taneéni soutdzi
poréddané Tokjo Sinbun. V ramei Mezindrodni kulturni vymény sponzorované
Japonskou agenturou pro kulturni zédleZitosti vystupoval v r. 2001 v USA,

v r. 2003 na Tehajwanu a v Singapuru a v r. 2004 v Turecku,

Started dancing lessons under Michivo Hata at the age of 10 during the time
the Kikunokai was found. He performed in Hawaii and 19 other countries. In
1990, he took a part in the film "Yume" (Dreams) directed by Akira Kurosawa,
In 1997, he won the first prize at All Japan Dance Concourse sponsored by the
‘Tokyo Shimbun (newspaper company), and also the Education Ministry Prize
and the Tokyo Metropolitan Gubernatorial Prize. Thereafter he has performed
in the United States in 2001, Taiwan and Singapore in 2003, and Turkey in
2004 for the Promotion of International Cultural Exchange sponsared by the
Agency for the Cultutal Affairs of Japan.

Zatal s tancem pod vedenim Micijo Haty v 10 letech. Tangil v 15 zemich své-
ta. V roce 1999 ziskal Cenu ministerstva Skolstvi a Cenu tokijského guvernéra
a vyhrél 1. misto v Celondrodni taneéni soutdZi pofadané Tokjo Sinbun.

V ramci Mezinarodni kulturni vymény sp & Japonsk q
pro kulturni zaleZitosti vystupoval v r. 2001 v USA, v r. 2003 na Tchajwanu
av Singapuru a v r. 2004 v Turecku.

Started dancing lessons under Michiyo Hata at the age of 10. He performed
in 15 countries, In 1998, he won the first prize at All Japan Dance
Concourse sponsored by the Tokyo Shimbun (newspaper company), and
alsa the Education Ministry Prize and the Tokyo Metropolitan
Gubernatorial Prize, Thereafter he has performed in the United States in
2001, Taiwan and Singapore in 2003, and Turkey in 2004 for the
Promotion of International Cultural Exchange sponsored by the Agency

for the Cultural Affairs of Japan,

Works as an assistant choreographer to the head of the

She has performed extensively throughout Japan and also in 22
countries around the world. She is a member of Japanese Federation

of Dancing Artists and a councilor of Japanese Dance Society. Hata
was granted a title of Shihan (master) of Onoe school. As the

Representative of the organizing original dance performances and
training of young dancers, Hata won popularity for choreography of

Akira Kurosawa's film "Yume”. She gives a lecture of TV Japanese

dance short-term course, ’
A lot of her disciples has won prizes in the “Japanese Dance

Division” of the National Dance Competition sponsored by Tokyo

Shimbun successively for the ninths consecutive year. (1997 ta 2005).

She recently founded a training center in Yase, Kyoto. She devotes
herself to do regular performances in spring and autumn and to train

young talents.

HineHARU TAKEDA

Einzi lina

Zatal tancovat pod vedenim Migijo Haty v 9 letech. Vystupoval v Itali a dal-
Sich 16 zemich svéta. V roce 1998 ziskal druhou cenu v Celondrodni taneéni
soutézi pofadané Tokjo Sinbun. V rémci Mezinarodni kulturni vymény sponzo-
rované Japonskou ag pro kulturni zaleZitost vystupoval v r, 2001

v USA, v r. 2003 na Tchajwanu a v Singapuru a v r. 2004 v Turecku,

Started dancing lessons under Michiyo Hata at the age of 9, He has perfor-
med in laly and 16 other countries, In 1998, he won the second prize at
All Japan Dance Concourse sponsored by the Tokyo Shimbun (newspaper
company). Thereafter he has performed in the United States in 2001,
Taiwan and Singapore in 2003, and Turkey in 2004 for the Promotion of
International Cultural Exchange sponsored by the Agency for the Cultural
Affairs of Japan.

Stal se zakem Micijo Haty v 9 letech, v dobé zaloZeni spaleénosti Kikunokai.
V roce 2000 ziskal 1. cenu v Celonarodni taneéni soutézi pofadané Tokjo Sin-
bun a také Cenu ministerstva §kolstvi a Cenu tokijského guvernéra, V rémci
Mezinarodni kulturni vymény sponzorované Japonskou agenturou pro kultur-
ni zalezitosti vystupoval v r. 2001 v USA, v r. 2003 na Tchajwanu a v Singapuru
avr, 2004 v Turecku,

Started dancing lessons under Michiyo Hata at the age of 9 during the time
the Kikunokai was founded. In 2000, he won the first prize at All Japan
Dance Concourse sponsored by the Tokyo Shimbun (newspaper company),
and also the Education Ministry Prize and the Tokyo Metropolitan
Gubernatorial Prize. Thereafter he has performed in the Uniled States in
2001, Taiwan and Singapore in 2003, and Turkey in 2004 for the
Promotion of International Cultural Exchange sponsored by the Agency for
the Cultural Affairs of Japan.

Zatal tancovat pod vedenim Micijo Haty v 11 letech, Vystupoval v Anglii

v roce 1991, poté v Itlii, Indii, Koreji. V ramei Mezinarodni kulturni vymény
sponzerované Japonskou agenturou pro kulturni zleZitosti vystupoval

v r, 2001 v USA, v r. 2003 na Tchajwanu a v Singapuru a v r. 2004 v Turecku.
V1. 2004 vyhral 1. cenu v Celondrodni taneéni soutddi pofadané Tokjd Sinbun
a ziskal také Cenu ministerstva Skolstvi a Cenu tokijského guvernéra.

Je vidEi osobnosti mezi mladsimi leny.

Started dancing lessons under Michiyo Hata al the age of 11, He performed
in England in 1991, Thereafter he has performed in ltaly, India, Korea.
Continuingly performed in the United States in 2001, Taiwan and
Singapore in 2003, and Turkey in 2004 for the Promotion of International
Cultural Exchange sponsored by the Agency for the Cultural Affairs of
Japan. In 2004, he won the first prize at All Japan Dance Concourse
sponsored by the Tokyo Shimbun (newspaper company), and also the
Education Ministry Prize and the Tokyo Metropolitan Gubernatorial Prize.
He is the leading figure of younger members.

JoSINORI ADTA

TeRUJUKI NAKAMURA

HipeTos1 NAKAMURA

Rika Misazawa

SAJuRl JAsUE

Juko Aokl

Zatinal pod vedenim Micijo Haty v 11 letech. Byl vybran pro hlavni roli v ta-
negnim muzikdlu ,Ai no Hito" (Zena lisky). V roce 1991 vystupoval v Anglii,
poté v halii, Indii, Koreji. V rdmei Mezindrodni kulturni vymény sponzorované
Japonskou agenturou pro kulturni zéleZitosti vystupoval v r. 2001 v USA,

v r. 2003 na Tehajwanu a v Singapuru a v r. 2004 v Turecku. V r. 2004 wyhrél

1. cenu v Celondrodni tanecni soutézi pofadané Tokjo Sinbun a ziskal Cenu
ministerstva §kolstvi a Cenu tokijského guvernéra.

Started dancing lessons under Michivo Hata at the age of 11. He was selected to
play an important role in the song and dance play “Ai no Hito” (A Woman
Indigo). He performed in England in 1991, Thereafter he has performed in ltaly,
India, Korea. Continuingly performed in the United States in 2001, Taiwan and
Singapora in 2003, and Turkey in 2004 for the Promotion of International Cultural
Exchange sponsored hy the Agency for the Cultural Affairs of Japan. In 2004, he
won the first prize at All Japan Dance Concaurse sponsered by the Tokvo
Shimbun (newspaper company), and also the Education Ministry Prize and the
Tokyo Metropolitan Gubemnatorial Prize.

Zatinal pod vedenim Micijo Haty ve 3 letech, V péti letech vystupoval v hiav-
nim pfedstaveni spoleénosti Kikunokai , Katcha |kaneka Konomidi Wo".
Vystupoval na riznyeh mistech v Japonsku. V ramei Mezinarodni kulturni vi-
mény sponzorované Japonskou agenturou pro kulturni zéleZitosti vystupoval
v 1.2001 v USA, v r. 2003 na Tehajwanu a v Singapuru a v r. 2004 v Turecku.

V 1. 2005 ziskal 2. misto v Celondrodni taneéni soutd#i pofadané Tokjo Sinbun,

Started dancing lessons under Michiyo Hata at the age of 3. He was
selected to play in the role of a child in "Katcha Ikaneka Konomichi Wo"
(major play of Kikunokai) at the age of 5. He gave performances at various
places in Japan. Thereafter he has performed in the United Statos in 2001,
Taiwan and Singapore in 2003, and Turkey in 2004 for the Promotion of
International Cultural Exchange sponsored by the Agency for the Cultural
Alffairs of Japan. In 2005, he won tho second prize at All Japan Dance
Concourse sponsored by the Tokyo Shimbun (newspaper company).

Zatinal pod vedenim Micijo Haty v 16 letech. V ramci Mezinaradni kulturni vy-
mény sponzorované Japonskou agenturou pro kulturni zéleZitosti vystupoval
v 1.2001 v USA, v r. 2003 na Tchajwanu a v Singapuru a v r. 2004 v Turecku.

V' r. 2005 ziskal 2. misto v Celonaradni taneéni soutd?i pofadané Takjo Sinbun,

Started dancing lessans under Michiyo Hata at the age of 16. He has per-
formed in the United States in 2001, Taiwan and Singapors in 2003, and
Turkey in 2004 for the Promotion of International Cultural Exchange
sponsared by the Agency for the Cultural Affairs of Japan. In 2003, he won
the second prize at All Japan Dance Concourse sponsored by the Tokyo
Shimbun (newspaper company).

Zatinal pod vedenim Miijo Haty v 15 letech. V ramci Mezinarodnf kulturni vy~
mény spanzorované Japonskou agenturou pro kulturni zdlezitosti vystupoval
v r. 2001 v USA, v r. 2003 na Tchajwanu a v Singapuru a v r. 2004 v Turecku.

V r. 2005 ziskal 2. misto v Celondrodni taneéni soutézi pofadané Tokjo Sinbun.

Started dancing lessons under Michiyo Hata at the age of 15, He has
performed in the United States in 2001, Taiwan and Singapore in 2003,
and Turkey in 2004 for the Promotion of International Cultural Exchange
sponsored by the Agency for the Cultural Affairs of Japan. In 2003, he won
the sezond prize at All Japan Dance Goncourse sponsored by the Tokyo
Shimbun (newspaper company).

Zatinala pod vedenim Migijo Haty ve 13 letech. V roce 1981 dostala hlavni roli
v taneénim muzikélu , Basamiti no Hitobito” (Lidé na cesté kofskych spieze-
nil. Vr. 1984 se spolu s delegaci The Japan Foundation Uéastnila oslav nezi-
vislosti Bruneie. V roce 1897 ziskala tieti misto v Celonarodni taneéni soutézi
pofadané Takjo Sinbun. V ramei Mezinarodni kulturni vymény sponzorované
Japonskou agenturou pro kulturni zéleZitosti vystupovala v r. 2001 v USA,

v r. 2003 na Tehajwanu & v Singapuru a v r. 2004 v Turecku.

Started dancing lessons under Michiyo Hata at the age of 13. In 1981, she was
salected as the leading heroine in the dance musical "Bashamichi no Hitohito™
[Peaple of the Carriage Road). She took a part in Brunei Independence Ceremony
with a delegation of Japan Foundation in 1984. She won the third prize at All
Japan Dance Concourse sponsored by the Tokyo Shimbun (newspaper company)
in 1997, Therealter she has performed in the United States in 2001, Taiwan and
Singapore in 2003, and Turkey in 2004 for the Promation of International Cultural
Exchange sponsored hy the Agency for the Cultural Affairs of Japan.

Zatala se uéit tane&nimu uméni v 11 letech. Clenkou Kikunokai se stala v ro-
ce 1986. Vystupavala v Anglii, Itélii, Indii, Nepalu. V ramci Mezindradni kultur-
ni vymény sp ¢ Japonsk pro kulturni zélezitosti vystu-
povala v r. 2001 v USA, v r. 2003 na Tchajwanu a v Singapuru a v r. 2004

v Turecku.

Started dancing lessons at age of 11, Joined the Kikunokai in 1986. She
has performed in England, Italy, India, Nepal and continuingly performed
in the United States in 2001, Taiwan and Singapore in 2003, and Turkey in
2004 for the Promotion of International Cultural Exchange spansored by
the Agency for the Cultural Affairs of Japan.

Zatinala pod vedenim Micijo Haty v 8 letech. V roce 1939 ziskala teti misto
v Japonské taneéni soutézi pofadané Takj Sinbun. V témze roce byla vybra-
na pro hlavni roli taneéniho muzikélu , Diwake no Hito" {Zena z Oiwake).

V ramci Mezindrodni kulturni vymény sponzorované Japonskou agenturou
pro kulturni zéleZitosti vystupovala v r. 2001 v USA, v r. 2003 na Tchajwanu

v Singapuru a v r. 2004 v Turecku.

Started dancing lessons under Michiyo Hata at the age of 8. In 1999, she wan
the third prize at All Japan Dance Concourse sponsared hy the Tokyo Shimbun
(newspaper company) in 1999, In the same vear, she was selected to play an
important role in the song and dance play "Oiwake no Hito" (A Woman in
Qiwake). Thereafter she has performed in the United States in 2001, Taiwan
and Singapore in 2003, and Turkey in 2004 for the Promotion of International
Cultural Exchange sponsored by the Agency for the Cultural Affairs of Japan.

Keixo Muto

[

JASUKD INDSITA

Keiko Oxawa

Hiroko SExiGuct

Teruko KAsAl

REIKO KURIBAYSHI

Zatinala tancit pod vedenim Micijo Haty v 10 letech. Vystupovala v Italii,
Nepalu a Indii. V ramci Mezinarodni kulturni vymény sponzorované
Japonskou agenturou pro kulturni zéleZitosti taniila i v USA v . 2001.

Started dancing lessons under Michiyo Hata at the age of 10. She has
performed in Haly, Nepal, and India. She involved and gave performance
in the Uniled States in 2001 for the Promotion of International Cultural
Exchange sponsored by the Agency for the Cultural Alfairs of Japan,

Zatinala pod vedenim Migijo Haty v 9 letech, V roce 1998 ziskala prvni misto
v Celojaponské taneéni soutézi pofadané Tokjo Sinbun, dostala Cenu minister-
stva skolstvi a Cenu guvernéra Tokia. V rdmci Mezinarodni kulturni vymény
sponzarované Japonskou ag pro kulturni zéleZitosti vystupoval

v 1. 2001 v USA, v r. 2003 na Tehajwanu a v Singapuru a v r. 2004 v Turecku,

Started dancing lessons under Michivo Hata at the age of 9. In 1998, she
won the first prize at All Japan Dance Concourse sponsored by the Tokvo
Shimbun (newspaper company), and also the Education Ministry Prize
and the Tokyo Metropolitan Gubernatorial Prize. Therealter she has
performed in the United States in 2001, Taiwan and Singapore in 2003,
and Turkey in 2004 for the Promotion of International Cultural Exchange
sponsored by the Agency for the Cultural Affairs of Japan.

Stala se Zackou Miijo Haty ve 14 letech. V r. 1996 vystupovala
v Nepalu. Hlavni piedstaveni: , Ai no Hito", , Okuni Kabuki”, ,Doto Hatd Butg”,

Started dance lessons under Michiyo Hala at the age of 14. She performed
in Nepal in 1996. Major performanee: "Af no Hito”, "Okuni Kabuki”,
"Dotou Hatou Butou".

Zatala tancovat pod vedenim Migijo Haty v 7 letech. V r. 2002 vyhréla 2. cenu
v Celondradni taneéni soutézi poradené Tokja Sinbun. V ramei Mezinarodni
kulturni vymény sponzorované Japonskou agenturou pro kulturni zaleZitosti
vystupovala v r. 2001 v USA a v r. 2004 v Turecku,

Started dancing lessons under Michiyo Hata at the age of 7. In 2002, she
won the second prize at All Japan Dance Concourse sponsored by the
Tokyo Shimbun {newspaper company). Thereafter she has performed in
the United States in 2001, and Turkey in:2004 for the Promation of
International Cultural Exchange sponsored by the Agency for the Cultural
Alfairs of Japan.

Zactinala pod vedenim Micijo Haty v 15 letech. V ramci Mezindrodni kulturni
vymény sponzorované Japonskou agenturou pro kulturni zéleZitosti vystupo-
vala v r. 2001 v USA a v r. 2004 v Turecku.

Started dancing lessons under Michiyo Hata at the age of 15. she has
performed in the United States in 2001, and Turkey in 2004 for the
Promotion of International Cultural Exchange sponsored by the Agency
for the Cultural Affairs of Japan.

Zaginala pod vedenim Miijo Haty v 5 letech. V ramci Mezinaradni kulturni
vymény sponzorované Japonskau agenturou pro kulturni zaleZitosti vystupo-
vala vIndiia v USA. V r. 2002 ziskala 3.misto v Celondrodni taneéni soutdzi
pofadané Tokje Sinbun,

Started dancing lessons under Michiyo Hata al the age of 5. She has
performed in India and the United States for the Promotion of International
Cultural Exchange sponsored by the Agency for the Cultural Affairs of
Japan. In 2002, she won the third prize at All Japan Dance Concourse
sponsored by the Tokyo Shimbun (newspaper company).

Zacala s taneénimi lekcemi pod vedenim pani Hata a pipajila se k souboru
Kikunokai jiz ve svych 3 letech. Je aktivni mladou Elenkou souboru, Vyznamné
predstaveni: ,Okuni Kabuki®, uvedené k 400 vyrogi divadla kabuki,

Started dance lessons under Michiyo Hata and joined Kikunokai at the age
ol 3, She is an active young member of Kikunokai. Major performance:
"Okuni Kabuki” commemorating the 400 year anniversary of Kabuki,



